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CURADEN- Better health for you.

Fondata nel 1954,Curaden è un’azienda Svizzera a conduzione familiare ed ha la sede prin-
cipale a Lucerna, oltre a 70 sedi sparse per il mondo.

Curaden conta più di 300 dipendenti a completo servizio dei dentisti ed odontotecnici ed è 
specializzata nella salute orale, in particolare nell’igiene e profilassi con oltre 40.000 pro-
dotti commercializzati con il proprio marchio Curaprox.
Oltre a prodotti leader nel settore dell’igiene e profilassi la nostra società commercializza 
con il marchio “Curaden” numerosi prodotti nell’ambito del monouso, disinfezione, sterilizza-
zione oltre a prodotti da laboratorio odontotecnico.

Industria Zingardi s.r.l. infatti, fa parte del gruppo  svizzero Curaden e si occupa di produ-
zione e distribuzione di prodotti da laboratorio come gessi, cere oltre ai prodotti di igiene e 
profilassi.

I materiali a marchio Curaden, così come quelli a marchio Zeta e Zeus, prodotti da Industria  
Zingardi, sono distribuiti in Italia dalla nostra sede di Novi Ligure.

All 300 of us here at CURADEN offer everything you need to keep your teeth and gums 
feeling – and looking – good. Founded in 1954, this Swiss family-run business is based 
in Luzern and is much more than a full-service dental depot targeting dentists and dental 
technicians.

Curaden AG is a Swiss company that specialises in oral health, helping dental services to 
thrive. They work in a B2B business model, but have always considered themselves more 
like close partners of their clients since the foundation of the company, more than 50 years 
ago. Throughout the years they have developed a portfolio of over 40.000 products com-
mercialised under their own Curaprox brand. Dentists and laboratories can order online or in 
their physical shops in several cities across Switzerland and surrounding countries.

Industria Zingardi is part of the Swiss Curaden group and deals with the production and 
distribution of laboratory products such as plasters, waxes and also in the production of 
hygiene and prophylaxis products.

Curaden-branded materials, as well as those branded Zeta and Zeus, produced by Industria 
Zingardi, are distributed in Italy from our headquarters in Novi Ligure.
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IMPRONTA

CURA PUTTY SOFT NORMAL
Silicone per addizione. Per impronte in protesi fissa ed in presenza di sottosquadri. Altissima visco-
sità. Durezza: 52 shore. Tempo di miscelazione: 60” - Permanenza nel cavo orale: 1’ 50” - Tempo 
totale: 3’ 30” - Rapporto di miscelazione: 1:1

Very high viscosity addition silicone recommended for the impression taking in fixed prosthesis and 
undercuts. Hardness: 52 shore - Mixing time: 60” - Time in mouth: 1’ 50” - Total setting time: 3’ 30” - 
Mixing ratio: 1:1

40000001 Normal A+B 300 g + 300 g

CURA PUTTY SOFT FAST
Silicone per addizione. Per impronte in protesi fissa ed in presenza di sottosquadri. Altissima viscosi-
tà. Rapida polimerizzazione.  Durezza: 52 shore. Tempo di miscelazione: 30” - Permanenza nel cavo 
orale: 1’ 30” - Tempo totale: 2’- Rapporto di miscelazione: 1:1

Very high viscosity addition silicone recommended for the impression taking in fixed prosthesis and 
undercuts. Fast polymerization. Hardness: 52 shore - Mixing time: 30” - Time in mouth: 1’ 30” - Total 
setting time: 2’ - Mixing ratio: 1:1

40000002 Fast A+B 300 g + 300 g

Z3 COLOR
Alginato cromatico a presa rapida, non polveroso. Viraggio cromatico (azzurro/viola/azzurro). Tempo 
di miscelazione 35” - tempo di lavorazione 1’20” - tempo di presa 2’ - aroma vaniglia/menta

Fast setting chromatic dustfree alginate. Chromatic color (blue/purple/blue). Mixing time 35” - wor-
king time 1’20” - setting time 2’ - flavor vanilla/mint

709/0.45 azzurro / pale blue 453 g

ORTIX
Alginato per impronte rapido, non polveroso. Tempo di miscelazione 30” - tempo di lavorazione 1’10” 
- tempo di presa 1’50” - aroma arancia

Fast setting dustfree alginate for impressions. Mixing time 30” - working time 1’’10” - setting time 
1’50” - flavor orange

812/0.45 giallo / yellow 453 g

ELASTIX
Alginato per impronte elastico, non polveroso. Tempo di miscelazione 35” - tempo di lavorazione 
1’20” - tempo di presa 2’ - aroma arancia

Elastic dustfree alginate for impressions. Mixing time 35” - working time 1’’20” - setting time 2’” - 
flavor orange

810/0.45 arancione / orange 453 g
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IMPRONTA

CURA PUTTY LIGHT
Materiale da impronta a base di Polivinilsilossano a bassa viscosità indicato in protesi fissa. Durezza: 
45 shore. Tempo di miscelazione: Automix - Permanenza nel cavo orale: 2’ 30” - Tempo totale: 2’30”

Vinylpolysiloxane impression material, low viscosity for fixed prosthesis. Hardness: 45 shore - 
Mixing time: Automix - Time in mouth: 2’ 30” - Total setting time: 2’ 30”

40000003 + 12 mixing tips 2 x 50 ml

CURA PUTTY LIGHT FAST
Materiale da impronta a base di Polivinilsilossano a bassa viscosità indicato in protesi fissa. Rapida 
polimerizzazione.  Durezza: 45 shore. Tempo di miscelazione: Automix - Permanenza nel cavo orale: 
2’ 30” - Tempo totale: 4’

Vinylpolysiloxane impression material, low viscosity for fixed prosthesis. Fast polymerization  Hard-
ness: 45 shore - Mixing time: Automix - Time in mouth: 2’ 30” - Total setting time:  4’

40000004 + 12 mixing tips 2 x 50 ml

CURA PUTTY REGULAR
Materiale da impronta a base di Polivinilsilossano a media viscosità. Durezza: 56 shore. Tempo di 
miscelazione: Automix - Permanenza nel cavo orale: 1’ 30” - Tempo totale: 2’30”

Vinylpolysiloxane impression material, medium viscosity.  Hardness: 56 shore - Mixing time: Automix 
- Time in mouth: 1’ 30” - Total setting time:  2’30”

40000005 + 12 mixing tips 2 x 50 ml

CURA PUTTY OCCLUCAD
Materiale da impronta per registrazione occlusale sistemi CAD CAM. Durezza: 95 shore. Tempo di 
miscelazione: Automix - Permanenza nel cavo orale: 30” - Tempo totale: 1’30”

Occlusal registration CAD CAM system impression material.  Hardness: 95 shore - Mixing time: 
Automix - Time in mouth: 30” - Total setting time:  1’30”

40000006 + 12 mixing tips 2 x 50 ml



5

CURASIL PUTTY
Silicone per condensazione ad alta viscosità. Durezza: 62 shore. Miscelabile con Curasil Activator 
Gel

High viscosity condensation silicone. Hardness: 62 shore - Mixing with Curasil Activator Gel

40000021 Curasil Putty 900 ml

40000025 Curasil Activator Paste 60 g

CURASIL HV PUTTY
Silicone per condensazione ad altissima viscosità. Durezza: 52 shore. Miscelabile con Curasil 
Activator Gel

Very high viscosity condensation silicone. Hardness: 52 shore - Mixing with Curasil Activator Gel

40000022 Curasil HV Putty 900 ml

40000025 Curasil Activator Paste 60 g

CURASIL ACTIVATOR PASTE
Catalizzatore in pasta

Paste catalyst.

40000025 Curasil Activator Paste 60 g

CURASIL LIGHT
Silicone a reazione di condensazione per impronte dentali - bassa viscosità. Durezza: 32/37 shore. 
Tempo di miscelazione: 30” - Permanenza nel cavo orale: 3’00” - Tempo totale: 3’30” - rapporto di 
miscelazione 100:3

Low viscosity condensation curing silicone.  Hardness: 32/37 shore - Mixing time: 30” - Time in 
mouth: 3’ 00” - Total setting time:  3’30” - Mixing ratio 100:3

40000023 blue 150 g

CURASIL REGULAR
Silicone a reazione di condensazione per impronte dentali - media viscosità. Durezza: 40/45 shore. 
Tempo di miscelazione: 30” - Permanenza nel cavo orale: 3’00” - Tempo totale: 3’30” - rapporto di 
miscelazione 100:3

Medium viscosity condensation curing silicone.  Hardness: 40/45 shore - Mixing time: 30” - Time in 
mouth: 3’ 00” - Total setting time:  3’30” - Mixing ratio 100:3

40000024 orange 150 g

IMPRONTA
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IMPRONTA

CURAMIX DISPENSER
Dispenser per materiale da impronta

Dispenser for impression material

40000041 50 ml  1:1 - 2:1 1 pc

40000042 50 ml  4:1 - 10:1 1 pc

CURA MIXING TIPS
Puntali di miscelazione 

Mixing tips

40000043 small yellow 50 pcs

40000044 medium pink 50 pcs

40000045 large green 50 pcs
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ENDODONZIA

CURACLOR
Soluzione ad uso odontoiatrico per lavaggi canalari. Soluzione pronta all’uso a base di ipoclorito di 
sodio al 5,25% in cloro attivo

Ready to use solution based on sodium hypochlorite with 5,25% of active chlorine

50000001 250 ml

CURA SHAPER BLU H.A.
Strumenti canalari meccanici realizzati in Ni-Ti Heat Blue

Mechanical endodontic instruments realized in Ni-Ti Heat Blue

50000101 19 mm DX 6 pcs 50000114 25 mm M3 6 pcs

50000102 21 mm D1 6 pcs 50000115 25 mm Ass. Kit 6 pcs

50000103 21 mm D2 6 pcs 50000116 25 mm M4 6 pcs

50000104 21 mm M1 6 pcs 50000117 25 mm M5 6 pcs

50000105 21 mm M2 6 pcs 50000118 31 mm D1 6 pcs

50000106 21 mm M3 6 pcs 50000119 31 mm D2 6 pcs

50000107 21 mm Ass. Kit 6 pcs 50000120 31 mm M1 6 pcs

50000108 21 mm M4 6 pcs 50000121 31 mm M2 6 pcs

50000109 21 mm M5 6 pcs 50000122 31 mm M3 6 pcs

50000110 25 mm D1 6 pcs 50000123 31 mm Ass. Kit 6 pcs

50000111 25 mm D2 6 pcs 50000124 31 mm M4 6 pcs

50000112 25 mm M1 6 pcs 50000125 31 mm M5 6 pcs

50000113 25 mm M2 6 pcs

CURA H-FILES
Strumenti canalari manuali in acciaio

Manual stainless steel endodontic instruments

50000213 25 mm - 06 L 6 pcs 50000217 31 mm - 08 L 6 pcs

50000215 25 mm - 10 L 6 pcs 50000218 31 mm - 10 L 6 pcs

50000201 25 mm - 15 L 6 pcs 50000208 31 mm - 15 L 6 pcs

50000202 25 mm - 20 L 6 pcs 50000209 31 mm - 20 L 6 pcs

50000203 25 mm - 25 L 6 pcs 50000210 31 mm - 25 L 6 pcs

50000204 25 mm - 30 L 6 pcs 50000211 31 mm - 30 L 6 pcs

50000205 25 mm - 35 L 6 pcs 50000212 31 mm - 40 L 6 pcs

50000206 25 mm - 40 L 6 pcs 50000267 25 mm - 15-40 L 6 pcs

50000207 25 mm - 45 L 6 pcs 50000268 25 mm - 45-80 L 6 pcs

50000216 28 mm - 10 L 6 pcs 50000269 31 mm - 15-40 L 6 pcs

50000258 28 mm - 15 L 6 pcs
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ENDODONZIA

CURA K-REAMERS
Strumenti canalari manuali in acciaio

Manual stainless steel endodontic instruments

50000219 25 mm - 06 L 6 pcs 50000230 31 mm - 06 L 6 pcs

50000220 25 mm- 08 L 6 pcs 50000231 31 mm - 08 L 6 pcs

50000221 25 mm - 10 L 6 pcs 50000232 31 mm - 10 L 6 pcs

50000222 25 mm - 15 L 6 pcs 50000233 31 mm - 15 L 6 pcs

50000223 25 mm - 20 L 6 pcs 50000234 31 mm - 20 L 6 pcs

50000224 25 mm - 25 L 6 pcs 50000235 31 mm - 25 L 6 pcs

50000225 25 mm - 30 L 6 pcs 50000236 31 mm - 30 L 6 pcs

50000226 25 mm - 35 L 6 pcs 50000261 25 mm - 45-80 L 6 pcs

50000227 25 mm - 40 L 6 pcs 50000260 25 mm - 15-40 L 6 pcs

50000228 25 mm - 45 L 6 pcs 50000262 28 mm - 15-40 L 6 pcs

50000229 28 mm - 10 L 6 pcs 50000263 31 mm - 15-40 L 6 pcs

50000259 28 mm - 15 L 6 pcs

CURA K-FILES
Strumenti canalari manuali in acciaio

Manual stainless steel endodontic instruments

50000237 21 mm - 08 L 6 pcs 50000248 31 mm - 06 L 6 pcs

50000238 21 mm - 10 L 6 pcs 50000249 31 mm - 08 L 6 pcs

50000239 25 mm - 06 L 6 pcs 50000250 31 mm - 10 L 6 pcs

50000240 25 mm - 08 L 6 pcs 50000251 31 mm - 15 L 6 pcs

50000241 25 mm - 10 L 6 pcs 50000252 31 mm - 20 L 6 pcs

50000242 25 mm - 15 L 6 pcs 50000253 31 mm - 25 L 6 pcs

50000243 25 mm - 20 L 6 pcs 50000254 31 mm - 30 L 6 pcs

50000244 25 mm - 25 L 6 pcs 50000255 31 mm - 35 L 6 pcs

50000245 25 mm - 30 L 6 pcs 50000256 31 mm - 40 L 6 pcs

50000246 25 mm - 35 L 6 pcs 50000264 25 mm - 15-40 L 6 pcs

50000247 25 mm - 40 L 6 pcs 50000265 25 mm - 45-80 L 6 pcs

50000257 28 mm - 10 L 6 pcs 50000266 31 mm - 15-40 L 6 pcs

CURA PAPER POINTS STD
Punte di carta assorbenti standard. Colorazione ISO con indicatori di lunghezza 16-18-20-
21-22- 24 mm

Absorbent paper points. ISO color, lenght 16-18-20-21-22- 24 mm

50000301 N. 08 200 pcs 50000309 N.45 200 pcs

50000302 N.10 200 pcs 50000310 N.50 200 pcs

50000303 N.15 200 pcs 50000311 N.55 200 pcs

50000304 N.20 200 pcs 50000312 N.60 200 pcs

50000305 N.25 200 pcs 50000313 N.70 200 pcs

50000306 N.30 200 pcs 50000314 N.80 200 pcs

50000307 N.35 200 pcs 50000315 N.15-40 200 pcs

50000308 N.40 200 pcs 50000316 N.45-80 200 pcs



9

ENDODONZIA

CURA GUTTA PERCHA POINTS STD
Punte di guttaperca standardizzate. Colorazione ISO con indicatori di lunghezza 16-18-20-
21-22- 24 mm

Standard gutta percha pointss. ISO color, lenght 16-18-20-21-22- 24 mm

50000401 N. 08 120 pcs 50000409 N.45 120 pcs

50000402 N.10 120 pcs 50000410 N.50 120 pcs

50000403 N.15 120 pcs 50000411 N.55 120 pcs

50000404 N.20 120 pcs 50000412 N.60 120 pcs

50000405 N.25 120 pcs 50000413 N.70 120 pcs

50000406 N.30 120 pcs 50000414 N.80 120 pcs

50000407 N.35 120 pcs 50000415 N.15-40 120 pcs

50000408 N.40 120 pcs 50000416 N.45-80 120 pcs

CURA VARIABLE PAPER POINTS 04%
Punte di carta conicità variabile 04%. Colorazione ISO con indicatori di lunghezza 16-18-20-
21-22- 24 mm

Variable taper paper points 04%. ISO color, lenght 16-18-20-21-22- 24 mm

50000317 N.15 100 pcs 50000322 N.40 100 pcs

50000318 N.20 100 pcs 50000324 N.45 100 pcs

50000319 N.25 100 pcs 50000325 N.50 100 pcs

50000320 N.30 100 pcs 50000323 N.15-40 100 pcs

50000321 N.35 100 pcs

CURA PAPER POINTS NON STD
Coni di carta non standardizzati

Non-standard paper pointss

50000326 XXFINE 200 pcs 50000330 COARSE 200 pcs

50000327 XFINE 200 pcs 50000331 XCOARSE 200 pcs

50000328 FINE 200 pcs 50000332 XXF-C Ass. 200 pcs

50000329 MEDIUM 200 pcs

CURA SHAPER PAPER POINTS
Coni di carta a conicità. Per la tecnica Cura Shaper

Tapered paper points. For Cura Shaper tecnique

50000333 F1 yellow 100 pcs 50000336 F4 black 100 pcs

50000334 F2 red 100 pcs 50000337 F5 100 pcs

50000335 F3 blue 100 pcs 50000338 F1-F3 100 pcs
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ENDODONZIA

CURA VARIABLE GUTTA PERCHA POINTS 04%
Coni di gutta perca a conicità variabile 04%. Colorazione ISO con indicatori di lunghezza 16-18-20-
21-22- 24 mm

Variable taper guttapercha points 04%. ISO color, lenght 16-18-20-21-22- 24 mm

50000417 N.15 60 pcs 50000422 N.40 60 pcs

50000418 N.20 60 pcs 50000424 N.45 60 pcs

50000419 N.25 60 pcs 50000425 N.50 60 pcs

50000420 N.30 60 pcs 50000423 N.15-40 60 pcs

50000421 N.35 60 pcs

CURA GUTTA PERCHA POINTS NON STD
Coni di guttaperca non standardizzati

Non-standard guttapercha points

50000426 XFINE 120 pcs 50000431 MEDIUM 120 pcs

50000427 FINE-FINE 120 pcs 50000432 Ass. XFINE/M 120 pcs

50000428 MEDIUM-FINE 120 pcs 50000433 MEDIUM-LARGE 120 pcs

50000429 FINE 120 pcs 50000434 LARGE 120 pcs

50000430 FINE-MEDIUM 120 pcs 50000435 XLARGE 120 pcs

CURA SHAPER GUTTA PERCHA POINTS
Punte di guttaperca a conicità. Per la tecnica Cura Shaper

Tapered guttaperca points. For Cura Shaper tecnique

50000436 F1 yellow 60 pcs 50000439 F4 black 60 pcs

50000437 F2 red 60 pcs 50000440 F5 yellow 60 pcs

50000438 F3 blue 60 pcs 50000441 F1-F3 60 pcs
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CONSERVATIVA

CURAFILL BOND ADHESIVE 
Adesivo monocomponente fotopolimerizzabile

One component light-cured adhesive

60000055 7 ml

CURAFILL BOND SELF ETCH ADHESIVE 
Adesivo self-etching monofase

One component self-etching light cured adhesive

60000056 7 ml

CURAFILL GEL ETCH 
Mordenzante smalto dentinale 37%

37% enamel-dentin etching agent

60000052 Blue Silica Free 12 g

60000053 Blue Silica Free 50 ml

CURAFILL COMPOSITE
Composito nano ibrido fotopolimerizzabile per otturazioni sir. 4.5 gr

Light curing, nano - hybrid fi lling composite 4.5 g syringes

60000001 A1 4.5 g 60000011 D3 4.5 g

60000002 A2 4.5 g 60000012 OA2 Dentin 4.5 g

60000003 A3 4.5 g 60000013 OA3 Dentin 4.5 g

60000004 A3.5 4.5 g 60000014 Universal Opaque 4.5 g

60000005 A4 4.5 g 60000016 Natural Translucent 4.5 g

60000006 B1 4.5 g 60000015 Clear Translucent 4.5 g

60000007 B2 4.5 g 60000018 Incisal Universal 4.5 g

60000008 B3 4.5 g 60000017 Incisal Blue 4.5 g

60000009 C2 4.5 g 60000019 Incisal Yellow 4.5 g

60000010 C3 4.5 g

CURAFILL COMPOSITE NANO
Composito nano ibrido fotopolimerizzabile per otturazioni. 4.5 g x 5 syringes CURAFILL Nano DEN-
TIN A1-A2-A3-A3,5-B2, 4 g x 1 syringe CuraFILL Etch, 7 ml x 1 bottle CuraBond, Tips and brushes

Light curing, nano - hybrid filling composite. 4.5 g x 5 syringes CURAFILL Nano DENTIN A1-A2-A3-
A3,5-B2, 4 g x 1 syringe CuraFILL Etch, 7 ml x 1 bottle CuraBond, Tips and brushes

60000020 1 kit
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CONSERVATIVA

CURAFILL FLOW
Composito fluido microibrido nanocaricato fotopolimerizzabile -  Kit: 2 g x 4 syringes each of Cura-
Fill Flow DENTIN A2-A3-A3.5-B2, Tips.

Light-curing, micro-hybrid, nano filled flowable composite. Kit: 2 g x 4 syringes each of CuraFill Flow 
DENTIN A2-A3-A3.5-B2, Tips.

60000030 1 Kit

CURAFILL FLOW
Composito fluido microibrido nanocaricato fotopolimerizzabile -  sir. 2g

Light-curing, micro-hybrid, nano filled flowable composite. 2 g syringes

60000031 A1 2 g 60000037 B2 2 g

60000032 A2 2 g 60000038 B3 2 g

60000033 A3 2 g 60000039 C2 2 g

60000034 A3.5 2 g 60000040 C3 2 g

60000035 A4 2 g 60000041 D2 2 g

60000036 B1 2 g 60000042 D3 2 g

CURAFILL SEAL
Sigillante fotopolimerizzabile a rilascio di fluoro.

Fluoride releasing light-curing sealant.

60000050 1,5 g x 3 syringes each of CuraFill Seal
4 g syringe of CuraFill Gel Etch Bio
Tips

1 kit

CURAFILL MULTI CEMENT 
Cemento resinoso duale a rilascio di fluoro

Fluoride-releasing dual resin cement

60000051 A2 10 g
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CONSERVATIVA

CURAFILL DESENSITISE
Desensibilizzante a base di HEMA e cloruro benzalconio.

HEMA and benzalkonium chloride-based desensitizer

60000057 7 ml

CURAFILL ANATOMICAL WEDGE
Cunei anatomici in legno

Anatomical wood wedges

60000060 orange X-super fine 100 pcs

60000061 white super fine 100 pcs

60000062 green X-fine 100 pcs

60000063 yellow fine 100 pcs

60000064 blue medium 100 pcs

CURAFILL ENDO POST
Perni endodontici in fibra di vetro e carbonio

Glass and carbon fiber endodontic posts

60000070 F/C 0.8 10 pcs

60000071 F/C 1.0 10 pcs

60000072 F/C 1.2 10 pcs

60000073 F/C 1.4 10 pcs

60000074 F/C 1.6 10 pcs

60000075 F/V 0.8 10 pcs

60000076 F/V 1.0 10 pcs

60000077 F/V 1.2 10 pcs

60000078 F/V 1.4 10 pcs

60000079 F/V 1.6 10 pcs

CURADAM
Diga in lattice

Latex Dental Dam

60000090 green medium 36 pcs

60000091 blue medium 36 pcs
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DISINFEZIONE
TRATTAMENTO STRUMENTARIO CHIRURGICO

 

20000001 1 lt. 1 pcs

CURAZIM
CURAZIM- detergente e decontaminante plurienzimatico concentrato per
il trattamento di dispositivi medici termolabili e termostabili (dil.2%).

CURAZIM ferri chirurgici è una soluzione concentrata ad attività multipla: detergente, decontaminante e disinfettante ad ampio spettro d’azione (livello inter-
medio) tubercolicida, virucida (virus con mantello). La sua particolare formulazione, una miscela plurienzimatica ad elevata attività proteo-lipolitica e BIOFILM 
DISGREGANTE, sinergicamente agli altri componenti della soluzione, consente di ottenere un eccellente risultato disinfettante e pulente anche su strumenti 
notevolmente carichi di residui organici come grumi di sangue, frammenti ossei e tissutali. Indicazioni: detersione, decontaminazione e disinfezione dello 
strumentario chirurgico critico, semi-critico, dispositivi medici diagnostici ed operatori in genere: bisturi, pinze, sonde, forbici, frese, porta aghi, divaricatori, 
cateteri, endoscopi etc. Modalità d’impiego: CURAZIM può essere utilizzato in vasca libera, vasca ad ultrasuoni e lavastrumenti automatiche immergendo gli 
strumenti alla diluizione e tempo di contatto stabilito. Risciacquare ed asciugare prima della successiva fase di sterilizzazione. Diluizione e tempi di contatto: 
CURAZIM si usa diluito in acqua utilizzando l’apposita camera di dosaggio integrata nel flacone. Diluire al 2% (20 ml per ogni litro d’acqua); per un’attività 
battericida immergere gli strumenti per 10 minuti. Per un’attività, in condizioni di sporco, battericida e virucida (su virus con mantello) immergere gli stru-
menti per 15 minuti. Composizione chimica: 100 g di prodotto contengono: miscela plurienzimatica 3,0 g, Ketovir® (miscela di dibenzilchetone e acetato di 
ammonio), porzione alchilica di tensioattivo cationico, alcool isopropilico, surfattanti, antiossidanti, coformulanti, colorante ed acqua depurata q.b. a 100 g. 
Caratteristiche chimico-fisiche: aspetto: liquido semi-limpido; colore: rosso; odore: inodore. LA SOLUZIONE RESTA ATTIVA PER 24 ORE. Controlli di quali-
tà: l’azienda opera con un sistema di qualità certificato UNI EN ISO 9001:2015 - UNI CEI EN 13485:2016. CURAZIM è un dispositivo medico di classe IIb 
(direttiva 2007/47/CE, aggiornamento della direttiva 93/42/CE, recepito in Italia dal D.L.37/2010).

CURAZIM- multi-enzymatic concentrated detergent and decontaminant
for the treatment of heat-sensitive and heat-stable medical devices
(dil.2%).

CURAZIM surgical irons is a concentrated solution with multiple activities: detergent, decontaminant and disinfectant with a broad spectrum of action (inter-
mediate level), tuberculocidal, virucidal (virus with coat). Its particular formulation, a multienzymatic mixture with high proteo-lipolytic activity and DISRUP-
TING BIOFILM, synergistically with the other components of the solution, allows to obtain an excellent disinfectant and cleaning result even on instruments 
heavily loaded with organic residues such as blood clots, fragments bone and tissue. Indications: cleaning, decontamination and disinfection of critical, 
semi-critical surgical instruments, diagnostic medical devices and operators in general: scalpels, forceps, probes, scissors, cutters, needle holders, retrac-
tors, catheters, endoscopes, etc. Instructions for use: CURAZIM can be used in free tanks, ultrasonic tanks and automatic instrument washers by immersing 
the instruments at the established dilution and contact time. Rinse and dry before the next sterilization step. Dilution and contact times: CURAZIM is used 
diluted in water using the special dosing chamber integrated in the bottle. Dilute at 2% (20 ml for each liter of water); for a bactericidal activity, immerse the 
instruments for 10 minutes. For one activity, in dirty, bactericidal and virucidal conditions (on viruses with a coat) immerse the instruments for 15 minutes. 
Chemical composition: 100 g of product contain: 3.0 g multi-enzymatic mixture, Ketovir® (mixture of dibenzyl ketone and ammonium acetate), alkyl portion 
of cationic surfactant, isopropyl alcohol, surfactants, antioxidants, co-formulants, dye and purified water q.s. to 100g. Chemical-physical characteristics: 
appearance: semi-clear liquid; Red; smell: odorless. THE SOLUTION REMAINS ACTIVE FOR 24 HOURS. Quality controls: the company operates with a UNI 
EN ISO 9001:2015 - UNI CEI EN 13485:2016 certified quality system. CURAZIM is a class IIb medical device (directive 2007/47/CE, update of directive 
93/42/CE, implemented in Italy by Legislative Decree 37/2010).
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DISINFEZIONE
TRATTAMENTO STRUMENTARIO CHIRURGICO

 

20000003 Liquido / Liquid 0,19% 1 lt.

20000002 Polvere / Powder  20g/lt 1 kg.

CURASPOR LIQUID
Disinfettante di alto livello per la detersione e decontaminazione di dispositivi medici invasivi ed endoscopi.

CURASPOR liquido è una soluzione a formulazione chimica avanzata da attivare, disinfettante di alto livello, sporicida, battericida, virucida a base di acido 
peracetico tal quale e Peroxil®, miscela chimica multi-molecolare di ultima generazione derivata da dibenzilchetone ed ammonio acetato. Indicazioni: CURASPOR 
liquido è indicato per la disinfezione di alto livello dello strumentario critico e semi-critico (bisturi, pinze chirurgiche e per estrazioni, leve, sonde, specchietti, 
specilli, frese, endoscopi, cateteri etc.). Non indicato per il trattamento di materiali in gomma naturale, rame, alluminio, ferro e zinco. Modalità d’impiego: CURA-
SPOR liquido può essere utilizzato in vasca libera e/o lavadisinfettatrici automatiche immergendo gli strumenti al tempo di contatto stabilito. Risciacquare. NON 
È INDICATO L’UTILIZZO IN VASCA AD ULTRASUONI. Diluizione e tempi di contatto: CURASPOR liquido si attiva esclusivamente combinando le miscele dei due 
contenitori (A+B). Non utilizzare il contenuto separatamente. Il prodotto non si diluisce e va attivato versando il contenuto della soluzione A ed il contenuto della 
soluzione B in una bacinella o vaschetta. Immergere gli strumenti nella soluzione per 15 minuti. Composizione chimica della soluzione attivata A+B: 100 g di 
prodotto contengono: Peroxil® 0,1 g; acido peracetico 0,19 g; stabilizzanti, tamponi, anticorrosivi ed acqua depurata q.b. a 100 g. Caratteristiche chimico-fisi-
che: aspetto: liquido limpido; colore: incolore; odore: tipico di acido acetico. Controlli di qualità: l’azienda opera con un sistema di qualità certificato UNI EN ISO 
9001:2015 - UNI CEI EN 13485:2016. CURASPOR liquido è un dispositivo medico di classe IIb (direttiva 2007/47/CE, aggiornamento della direttiva 93/42/
CE, recepito in Italia dal D.L.37/2010).

High-level disinfectant for cleaning and decontaminating invasive medical devices and endoscopes.

CURASPOR liquid is an advanced chemical formulation solution to be activated, high-level disinfectant, sporicide, bactericide, virucide based on peracetic acid 
as it is and Peroxil®, a latest generation multi-molecular chemical mixture derived from dibenzylketone and ammonium acetate. Indications: CURASPOR liquid is 
indicated for high-level disinfection of critical and semi-critical instruments (scalpels, surgical and extraction forceps, levers, probes, mirrors, probes, burs, endo-
scopes, catheters, etc.). Not suitable for the treatment of natural rubber, copper, aluminium, iron and zinc materials. Instructions for use: CURASPOR liquid can 
be used in a free tank and/or automatic washer-disinfector by immersing the instruments for the established contact time. Rinse. USE IN ULTRASONIC TANKS 
IS NOT INDICATED. Dilution and contact times: CURASPOR liquid is activated exclusively by combining the mixtures of the two containers (A+B). Do not use the 
content separately. The product does not dilute and must be activated by pouring the contents of solution A and the contents of solution B into a bowl or tray. 
Immerse the instruments in the solution for 15 minutes. Chemical composition of the activated solution A+B: 100 g of product contain: Peroxil® 0.1 g; peracetic 
acid 0.19 g; stabilizers, buffers, anticorrosives and purified water q.s. to 100g. Chemical-physical characteristics: appearance: clear liquid; color: colorless; 
smell: typical of acetic acid. Quality controls: the company operates with a UNI EN ISO 9001:2015 - UNI CEI EN 13485:2016 certified quality system. CURA-
SPOR liquid is a class IIb medical device (directive 2007/47/CE, update of directive 93/42/CE, implemented in Italy by Legislative Decree 37/2010).

CURASPOR POWDER
CURASPOR è una polvere composta (acido peracetico derivato) idrosolubile, disinfettante di alto livello e virucida per strumentario chirurgico odontoiatrico 
ed ospedaliero. Indicazioni: CURASPOR è indicato per la disinfezione di alto  livello, con attività virucida, dello strumentario critico e semi-criti- co (bisturi, 
pinze chirurgiche e per estrazioni, leve, sonde,  specchietti, specilli, frese etc.). Modalità d’impiego: CURASPOR può essere utilizzato in vasca libera e vasca 
ad ultrasuoni immergendo gli strumenti alla diluizione e tempo di contatto stabilito. Risciacquare ed asciugare prima della successiva fase di sterilizza-
zione. Diluizione e spettro d’azione: dosare la polvere in acqua utilizzando l’apposito misurino di dosaggio presente nel barattolo al 2% (20 g per ogni litro 
d’acqua). La soluzione è attiva dopo 15 minuti dalla preparazione, quindi immergere gli strumenti per un tempo di contatto di 10 minuti. In caso di sporco 
estremo lasciare agire per 15 minuti. LA SOLUZIONE RESTA ATTIVA PER 24 ORE. Composizione chimica: 100 g di prodotto contengono: sodio percar-
bonato 53,0 g; TAED 23,0 g; acido citrico anidro 11,0 g; enzimi, sequestranti, antiossidanti ed anticorrosivi q.b. a 100 g. Caratteristiche chimico-fisiche: 
aspetto: polvere fine; colore: biancastro.

CURASPOR is a compound powder (peracetic acid derivative) water soluble, high level disinfectant and virucidal for dental and hospital surgical instru-
ments. Indications: CURASPOR is indicated for high-level disinfection, with virucidal activity, of critical and semi-critical instruments (scalpel, surgical and 
extraction forceps, levers, probes, mirrors, probes, burs, etc.). Instructions for use: CURASPOR can be used in free tanks and ultrasound tanks by immer-
sing the instruments at the established dilution and contact time. Rinse and dry before the next sterilization step. Dilution and spectrum of action: dose 
the powder in water using the special dosing cup present in the jar at 2% (20 g for each liter of water). The solution is active 15 minutes after preparation, 
then immerse the instruments for a contact time of 10 minutes. In case of extreme dirt leave for 15 minutes. THE SOLUTION REMAINS ACTIVE FOR 24 
HOURS. Chemical composition: 100 g of product contain: sodium percarbonate 53.0 g; TAED 23.0g; anhydrous citric acid 11.0 g; enzymes, sequestran-
ts, antioxidants and anticorrosives q.s. to 100g. Chemical-physical characteristics: appearance: fine powder; color: whitish.
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20000004 Curacydal 750 ml

20000005 Curacydal Wipes 100 pcs

 

20000004 Curacydal 750 ml

20000005 Curacydal Wipes 100 pcs

CURACYDAL
Detergente e disinfettante a base acquosa ad ampio spettro per le superfici operatorie, apparecchiature chirurgiche e dispositivi 
medici non invasivi.
CURACYDAL è un disinfettante detergente spray a base di cloridrato di poliesametilene biguanide sinergizzato con didecildimeti-
lammonio cloruro, tale associazione permette di ottenere un’eccellente attività disinfettante, veloce e ad ampio spettro: fungicida, 
battericida e attivo su virus con mantello. Possiede, inoltre, ottime proprietà detergenti e dissolventi su residui organici, come 
sangue e liquidi biologici. Indicazioni: prodotto indicato per la disinfezione e decontaminazione di dispositivi medici non invasivi 
presenti in sala operatoria. Modalità d’impiego: nebulizzare con apposito erogatore a spruzzo direttamente sulle superfici o presidi 
da trattare. Tempi di contatto: attivo su batteri, in 2 minuti in caso di pulito,su funghi, lieviti e virus con mantello (HIV, HBV, HCV) in 5 
minuti. In caso di sporco estremo lasciare agire per 15 minuti. Successivamente asciugare con panno pulito o carta. Composizione 
chimica:100 g di prodotto contengono: poliesametilene biguanide 0,2 g, cloruro di didecildimetilammonio 0,5 g, tensioattivi non 
ionici, sequestranti e acqua depurata q.b. a 100 g. Caratteristiche chimico-fisiche: aspetto: liquido limpido; colore: incolore; odore: 
inodore.

Broad spectrum water-based cleaner and disinfectant for operating surfaces, surgical equipment and non-invasive medical devices.
CURACYDAL is a disinfectant spray based on polyhexamethylene biguanide hydrochloride synergized with didecyldimethylammo-
nium chloride, this association allows to obtain an excellent, fast and broad-spectrum disinfectant activity: fungicide, bactericide 
and active on viruses with coat. It also has excellent cleaning and dissolving properties on organic residues, such as blood and bio-
logical fluids. Indications: product indicated for the disinfection and decontamination of non-invasive medical devices present in the 
operating room. How to use: spray with a special spray dispenser directly on the surfaces or principals to be treated. Contact times: 
active on bacteria, in 2 minutes if clean, on fungi, yeasts and viruses with coat (HIV, HBV, HCV) in 5 minutes. In case of extreme dirt 
leave for 15 minutes. Then dry with a clean cloth or paper. Chemical composition: 100 g of product contain: polyhexamethylene 
biguanide 0.2 g, didecyldimethylammonium chloride 0.5 g, non-ionic surfactants, sequestrants and purified water to taste. to 100g. 
Chemical-physical characteristics: appearance: clear liquid; color: colorless; smell: odorless.

CURACYDAL WIPES
Salviette disinfettanti a base acquosa ad ampio spettro per le superfici operatorie, apparecchiature chirurgiche e dispositivi 
medici non invasivi.

Broad spectrum water-based disinfectant wipes for operating surfaces, surgical equipment and non-invasive medical devices

DISINFEZIONE
DISINFEZIONE SUPERFICI ED AMBIENTE

 

20000007 Curagerm Wipes 100 pcs

 

20000006 Curagerm 750 ml

CURAGERM
Detergente e disinfettante a base alcolica ad ampio spettro per le superfici operatorie, apparecchiature chirurgiche e 
dispositivi medici non invasivi.
Descrizione del prodotto: CURAGERM è un disinfettante detergente a base di alcool isopropilico ed o-fenilfenolo, tale as-
sociazione permette di ottenere un’ottima attività disinfettante ad ampio spettro: fungicida, battericida, micobattericida e 
su virus con mantello. Possiede, inoltre, ottime proprietà detergenti e dissolventi su residui organici, come sangue e liquidi 
biologici. Indicazioni: prodotto indicato per la disinfezione e decontaminazione di dispositivi medici non invasivi presenti in 
sala operatoria. Modalità d’impiego: nebulizzare con apposito erogatore spray direttamente sulle superci o presidi da trat-
tare. Tempi di contatto: in condizioni di pulito battericida in 1 minuto e attivo su virus con mantello in 5 minuti. In condizioni 
di sporco estremo attivo su funghi e batteri in 5 minuti, attivo su virus con mantello (HIV, HBV, HCV) in 10 minuti, attivo 
su micobatteri (TBC) in 15 minuti. Successivamente asciugare con panno pulito o carta. Composizione chimica: 100 g di 
prodotto contengono: miscela alcolica 30 g, o-fenilfenolo 0,05 g, DDQ 0,1 g, tensioattivi non ionici, sequestranti e acqua 
depurata q.b. a 100 g. Caratteristiche chimico-fisiche: aspetto: liquido limpido; colore: incolore; odore: caratteristico.

Broad spectrum alcohol-based cleaner and disinfectant for operating surfaces, surgical equipment and non-invasive 
medical devices.
Product description: CURAGERM is a detergent disinfectant based on isopropyl alcohol and o-phenylphenol, this asso-
ciation allows to obtain an excellent broad-spectrum disinfectant activity: fungicide, bactericide, mycobactericide and on 
viruses with coat. It also has excellent cleaning and dissolving properties on organic residues, such as blood and biological 
fluids. Indications: product indicated for the disinfection and decontamination of non-invasive medical devices present in 
the operating room. How to use: spray with a special spray dispenser directly on the surfaces or principals to be treated. 
Contact times: in clean conditions bactericidal in 1 minute and active on viruses with coat in 5 minutes. In conditions of 
extreme dirt active on fungi and bacteria in 5 minutes, active on viruses with coat (HIV, HBV, HCV) in 10 minutes, active on 
mycobacteria (TB) in 15 minutes. Then dry with a clean cloth or paper. Chemical composition: 100 g of product contain: al-
coholic mixture 30 g, o-phenylphenol 0.05 g, DDQ 0.1 g, non-ionic surfactants, sequestrants and purified water to taste. 
to 100g. Chemical-physical characteristics: appearance: clear liquid; color: colorless; smell: characteristic.

CURAGERM WIPES
Salviette disinfettanti a base alcolica ad ampio spettro per le superfici operatorie, apparecchiature chirurgiche e 
dispositivi medici non invasivi.

Broad spectrum alcohol-based disinfectant wipes for operating surfaces, surgical equipment and non-invasive medical 
devices
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DISINFEZIONE
DISINFEZIONE IMPRONTA

DISINFEZIONE ASPIRAZIONE CHIRURGICA

 

20000008 750 ml

CURACID
Disinfettante per impronte dentali.

Descrizione del prodotto: CURACID è un disinfettante spray pronto all’uso destinato alla disinfezione rapida, efficace e ad 
ampio spettro delle impronte dentali contaminate da materiale biologico potenzialmente infetto come sangue e saliva. Può 
essere nebulizzato su dispositivi medici in silicone, alginato, gomma poliestere etc. Non ne altera la forma mantenendola 
stabile e anche con i gessi. L’utilizzo di CURACID aumenta la scorrevolezza di questi ultimi sulla supercie delle impronte 
consentendo una maggiore precisione di riproduzione dei dettagli. Modalità d’impiego: subito dopo aver sciacquato l’impron-
ta con acqua corrente, spruzzare CURACID direttamente sulla supercie fino a ricoprirla uniformemente, lasciare asciugare. 
Tempi di contatto: in condizioni di pulito battericida in 1 minuto e attivo su virus con mantello in 5 minuti. In condizioni di 
sporco estremo attivo su funghi e batteri in 5 minuti, attivo su virus con mantello (HIV, HBV, HCV) in 10 minuti, attivo su 
micobatteri (TBC) in 15 minuti. Composizione chimica: 100 g di prodotto contengono: miscela alcolica 30 g, o-fenilfenolo 
0,05 g, DDQ 0,1 g, tensioattivi non ionici, sequestranti e acqua depurata q.b. a 100 g. Caratteristiche chimico-fisiche: 
aspetto: liquido limpido; colore: incolore; odore: caratteristico.

Dental impression disinfectant.

Product description: CURACID is a ready-to-use spray disinfectant intended for the rapid, effective and broad-spectrum 
disinfection of dental impressions contaminated by potentially infectious biological material such as blood and saliva. It can 
be sprayed on medical devices made of silicone, alginate, polyester rubber, etc. It does not alter its shape, keeping it stable 
and fine with plasters. The use of CURACID increases the smoothness of the latter on the surface of the impressions al-
lowing for greater precision in the reproduction of details. How to use: immediately after rinsing the impression with running 
water, spray CURACID directly on the surface until it is uniformly covered, leave to dry. Contact times: in clean conditions 
bactericidal in 1 minute and active on viruses with coat in 5 minutes. In conditions of extreme dirt active on fungi and 
bacteria in 5 minutes, active on viruses with coat (HIV, HBV, HCV) in 10 minutes, active on mycobacteria (TB) in 15 minutes. 
Chemical composition: 100 g of product contain: alcoholic mixture 30 g, o-phenylphenol 0.05 g, DDQ 0.1 g, non-ionic 
surfactants, sequestrants and purified water to taste to 100g. Chemical-physical characteristics: appearance: clear liquid; 
color: colorless; smell: characteristic.

 

20000009 dil. 2% 1 lt.

CURAPLUS
Disinfettante per aspirazione chirurgica.

CURAPLUS è una soluzione tubercolicida, battericida, fungicida e attiva su virus con mantello, specifica per circuiti di aspi-
razione chirurgica-odontoiatrica ed ospedaliera. La presenza dei sali d’ammonio quaternario, garantisce un’eccellente attività 
biocida della soluzione in presenza di materiale organico come sangue, saliva, essudati organici etc. Indicazioni: CURAPLUS 
è indicato per la detersione, decontaminazione e disinfezione dei circuiti di aspirazione chirurgica. Modalità d’impego: 
Agitare prima di ogni uso. Diluire CURAPLUS in acqua adoperando l’apposito dosatore integrato. Inserire i tubi d’aspirazione 
direttamente nella vasca dove è stata preparata la soluzione. Attivare il flusso del circuito e lasciare agire per il tempo di 
contatto stabilito. Risciacquare. Diluizione e tempi di contatto: CURAPLUS per detergere i circuiti diluire all’1,0% (10 ml in 1 
litro di acqua) e lasciare agire per 10 minuti. Per un’attività decontaminante diluire al 2% (20 ml in 1 litro di acqua) e lasciare 
scorrere per un tempo di contatto di 15 minuti, quindi risciacquare con acqua e lasciare asciugare. La soluzione diluita resta 
attiva per 48 ore. Composizione chimica: 100 g di prodotto contengono: sali d’ammonio quaternario 10,0 g; o-fenilfenolo 
5,0  g; antischiumogeni, anticorrosivi, coformulanti, colorante ed acqua depurata q.b. a 100 g. Caratteristiche chimico-fisiche: 
aspetto: liquido semi-limpido; colore: azzurro; odore: inodore. LA SOLUZIONE RESTA ATTIVA PER 48 ORE.

Surgical aspiration disinfectant.

CURAPLUS is a tuberculocidal, bactericidal, fungicidal and active solution on virus with coat, specific for surgical-dental 
and hospital suction circuits. The presence of quaternary ammonium salts guarantees an excellent biocidal activity of the 
solution in the presence of organic material such as blood, saliva, organic exudates, etc. Indications: CURAPLUS is indicated 
for cleaning, decontamination and disinfection of surgical aspiration circuits. Method of use: Shake before each use. Dilute 
CURAPLUS in water using the appropriate integrated dispenser. Insert the suction pipes directly into the tank where the 
solution was prepared. Activate the flow of the circuit and leave to act for the established contact time. Rinse. Dilution and 
contact times: To cleanse the circuits, dilute CURAPLUS at 1.0% (10 ml in 1 liter of water) and leave to act for 10 minutes. 
For a decontaminating activity, dilute at 2% (20 ml in 1 liter of water) and leave to flow for a contact time of 15 minutes, 
then rinse with water and leave to dry. The diluted solution remains active for 48 hours. Chemical composition: 100 g of 
product contain: quaternary ammonium salts 10.0 g; o-phenylphenol 5.0 g; antifoaming agents, anticorrosives, co-formulan-
ts, dye and purified water q.s. to 100g. Chemical-physical characteristics: appearance: semi-clear liquid; Light blue; smell: 
odorless. THE SOLUTION REMAINS ACTIVE FOR 48 HOURS.
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DISINFEZIONE
ANTISEPSI CUTE INTEGRA

 

20000010 500 ml

 

20000011 500 ml

CURAGEL
Gel alcolico disinfettante mani con alcol al 70%.

CURAGEL è una soluzione alcolica incolore, in forma gel, pronta all’uso per la disinfezione della pelle delle mani. 
CURAGEL è attivo su virus (spettro limitato, compreso virus ad involucro), funghi, micobatteri e batteri, come 
dimostrato secondo le Norme EN 14476, EN 13727, EN 13624, EN14348, EN 1500, EN 12791. Indicazioni: 
disinfezione delle mani in caso di assenza di acqua. Per ogni situazione quotidiana dove è necessaria e consigliata 
la pulizia delle mani. Modalità d’uso: Antisepsi delle mani: Per disinfezione generale: frizionare 3 ml di prodotto 
sulle mani asciutte per 30 secondi e lasciare asciugare. Ripetere l’operazione una seconda volta per un totale di 
60 secondi. Spettro d’azione: batteri, funghi, micobatteri e virus con involucro. Per disinfezione chirurgica: appli-
care sulle mani per 2 volte 5ml di prodotto, frizionando 2 minuti per volta (tempo totale 4 minuti). Spettro d’azione: 
batteri, funghi, micobatteri e virus (spettro limitato, compresi i virus ad involucro). Composizione: 100g di prodotto 
contengono: Principio attivo etanolo 70g, coformulanti e acqua q.b. a 100.

70% alcohol hand sanitizer gel.

CURAGEL is a colorless alcoholic solution, in gel form, ready to use for disinfecting the skin of the hands. 
CURAGEL is active on viruses (limited spectrum, including enveloped viruses), fungi, mycobacteria and bacteria, 
as demonstrated according to the Standards EN 14476, EN 13727, EN 13624, EN14348, EN 1500, EN 
12791. Indications: hand disinfection in case of absence of water. For every daily situation where hand cleaning 
is necessary and recommended. How to use: Hand antisepsis: For general disinfection: rub 3 ml of product on dry 
hands for 30 seconds and leave to dry. Repeat the operation a second time for a total of 60 seconds. Spectrum 
of action: bacteria, fungi, mycobacteria and enveloped viruses. For surgical disinfection: apply 5ml of product 
on the hands twice, rubbing for 2 minutes at a time (total time 4 minutes). Spectrum of action: bacteria, fungi, 
mycobacteria and viruses (limited spectrum, including enveloped viruses). Composition: 100g of product contain: 
Active ingredient 70g ethanol, co-formulants and water to taste. to 100.

CURASOAP
Detergente per il lavaggio delle mani degli operatori sanitari a base di acido lattico.

CURASOAP è un sapone mani detergente igienizzante a base di acido lattico. L’acido lattico è noto come sistema 
naturale di controllo della colonizzazione batterica della pelle; è di origine vegetale, completamente biodegra-
dabile e ad alta tollerabilità cutanea. Il suo pH acido protegge la cute dalle aggressioni esterne e grazie alla sua 
azione condizionante lascia le mani morbide. CURASOAP con il suo potere detergente allontana fisicamente la 
flora microbica transitoria della cute ed è adatto al lavaggio delle mani del personale medico e paramedico, di 
ambulatori medico dentistici e per tutte quelle attività lavorative che richiedono un alto livello di igiene delle mani. 
Uso professionale. Per ogni situazione quotidiana dove è necessaria e consigliata la pulizia profonda delle mani. 
Modalità d’uso: versare una piccola quantità (5ml) di sapone nel cavo della mano, frizionare per almeno 1 minuto e 
risciacquare. Se necessario ripetere l’operazione anche 10 volte al giorno.

Lactic acid based hand cleaner for healthcare workers.

CURASOAP is a sanitizing hand soap based on lactic acid. Lactic acid is known as a natural control system for 
bacterial colonization of the skin; it is of vegetable origin, completely biodegradable and with high skin toleran-
ce. Its acidic pH protects the skin from external aggressions and thanks to its conditioning action it leaves the 
hands soft. CURASOAP with its cleansing power physically removes the transient microbial flora of the skin and 
is suitable for washing the hands of medical and paramedical personnel, in dental surgeries and for all those work 
activities that require a high level of hand hygiene. Professional use. For every daily situation where deep hand cle-
aning is necessary and recommended. How to use: pour a small amount (5ml) of soap into the palm of your hand, 
rub in for at least 1 minute and rinse. If necessary, repeat the operation even 10 times a day.
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MONOUSO E VARIE

GUANTI IN LATTICE
Guanto in lattice naturale, non sterile, non talcato per pelli sensibili.
Superficie totalmente microruvida per una migliore aderenza, molto resistente agli strappi.
Dispositivo Medico di classe I e Dispositivo di Protezione Individuale categoria di rischio III( Tipo C). 
Peso 5,80gr

Natural latex glove, non-sterile, powder-free for sensitive skin.
Totally micro-rough surface for better adherence, very resistant to tearing.
Class I Medical Device and Personal Protective Equipment risk category III (Type C). Weight 5.80gr

10000031 XS white 10 x 100 pcs

10000032 XS white 100 pcs

10000033 S white 10 x 100 pcs

10000034 S white 100 pcs

10000035 M white 10 x 100 pcs

10000036 M white 100 pcs

10000037 L white 10 x 100 pcs

10000038 L white 100 pcs

10000039 XL white 10 x 100 pcs

10000040 XL white 100 pcs

GUANTI IN NITRILE EASYCARE
I guanti monouso Zarys in nitrile blu offrono una combinazione imbattibile di protezione, comfort e 
sensibilità tattile.  3.5 g AQL 1.0

Zarys blue nitrile disposable gloves offer an unbeatable combination of protection, comfort and 
tactile sensitivity. 3.5 g AQL 1.0

10000001  S 10 x 100 pcs

10000002  S 100 pcs

10000003  M 10 x 100 pcs

10000004  M 100 pcs

10000005  L 10 x 100 pcs

10000006  L 100 pcs

10000007  XL 10 x 100 pcs

10000008  XL 100 pcs

CURAMASK CLASSE I TIPO IIR
La mascherina chirurgica Cura Mask è un dispositivo medico, monouso, di classe I, realizzata in 
Italia. È composta da 3 strati di cui due in TNT Spunbond (100% polipropilene), di tipo idrofobo e 
antibatterico ed uno strato filtrante (BFE 99%) intermedio in TNT MeltBlown (100% polipropilene).

The surgical mask Cura Mask is a class I, disposable medical device, made in Italy. It is composed 
of 3 layers of which two are made of Spunbonded TNT (100% polypropylene), hydrophobic and 
antibacterial and one filtering (BFE 99%) and intermediate layer is made of TNT Melt Blown (100% 
polypropylene)

10000061 green 50 pcs

10000062 pale blue 50 pcs

10000063 blue 50 pcs

10000064 lilac 50 pcs

10000065 pink 50 pcs

10000066 lime 50 pcs

10000067 jeans 50 pcs

10000068 black 50 pcs

10000069 white 50 pcs

MASCHERINE FFP2 - 5 STRATI
Mascherina FFP2 Certificato CE secondo DIN 149:2001 + A2009 e dispositivo medico D.L. 46/97 
attuazione Dir. CE 93/42
Con elastici e clip per il naso.

FFP2 mask CE certified according to EN 149:2001 + A 2009.
With elastic bands and nose clips. 5 layers.

10000071 white 25 pcs

10000072 black 25 pcs
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TELINI STERILI TNT + PE
I teli chirurgici sterili vengono utilizzati durante l’intervento chirurgico per prevenire il contatto con 
superfici non preparate e
per mantenere la sterilità delle superfici ambientali, delle attrezzature e dell’ambiente circostante il 
paziente, l’igiene del personale e garantire la sicurezza contro il rischio di contaminazione.
Sterilizzati ad ossido di etilene. Confezionati singolarmente.

Sterile Surgical Drapes are used during surgery to prevent contact with unprepared surfaces and to 
maintain the sterility of environmental surfaces, equipment and the patient’s surroundings, and the 
hygiene of the personnel and ensure the safety against contamination risk.
Sterilized with ethylene oxide. Individually packed.

10000078  50x50 mm 10 pcs

10000079  50x75 mm 10 pcs

10000080  75x90 mm 10 pcs

10000081 lato adesivo  75x90 mm 10 pcs

banded

10000082  100x150 mm 10 pcs

10000083 lato adesivo U  75x115 mm 10 pcs

banded U

CAMICE OPERATORE 25GSM TNT DM CLASSE 1
Camice protettivo in tessuto non tessuto con lacci alla vita e dietro la schiena - Idrofobo, antistatico, 
Autoclavabile una volta prima dell’utilizzo.
Privi di lattice e ftalati. 100% polipropilene (TNT) Colore azzurro 25gr. D.M. di classe 1, conforme 
alla normativa EN13795

Non-woven protective gown with ties at the waist and behind the back - Hydrophobic, antistatic, 
Autoclavable once before use.
Free of latex and phthalates. 100% polypropylene (TNT) Light blue 25gr. Ministerial Decree class 1, 
compliant with standard EN13795

10000094  mm 130x110-56x57 10 pcs

CAMICE OPERATORE 50GSM LAMINATO BIANCO DPI IIIA CAT.
Camice chirurgico in TNT laminato idrorepellente non sterile. Privo di lattice e ftalati. Colore bianco. 
Dispositivo di protezione di III categoria. 30Gr/m2 TNT+20gr/m2 polietilene.

Surgical gown in non-sterile water-repellent laminated TNT. Free of latex and phthalates. White 
color. Category III protective device. 30gr/m2 TNT+20gr/m2 polyethylene.

10000101 M  mm 130x105-56x57 10 pcs

10000103 L  mm 135x105-56x58 10 pcs

10000105 XL  mm 140x105-58x60 10 pcs

10000107 XXL  mm 145x118-60x60 10 pcs

MASCHERINE MONOUSO
Mascherine chirurgiche di Classe I, Tipo IIR. Realizzate in tre strati di TNT, garantiscono massimo 
comfort e protezione:
• lo strato esterno è traspirante
• quello intermedio ha alto potere filtrante (99% B.F.E.)
• strato interno è resistente e ipoallergenico

Class I surgical masks, Type IIR. Made in three layers of TNT, they guarantee maximum comfort and 
protection:
 • the outer layer is breathable
• the intermediate one has high filtering power (99% B.F.E.)
• Inner layer is durable and hypoallergenic

10000070 blue 50 pcs
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CUFFIETTE CON ELASTICO 20GSM TNT
Cuffiette protettive in tnt.  Idrofobo, Antistatico. Privo di lattice e ftalati 

Protective non woven cap - 20 gr. Hydrophobic, Antistatic. Free of latex and phthalates

10000138  100 pcs

COPRISCARPE 30GSM TNT
Calzare protettivo in tnt 30 gr con elastico morbido alla base che garantisce una facile vestibilità. 
Idrofobo, Antistatico. Autoclavabile una volta prima dell’utilizzo. Privi di lattice e ftalati

Protective shoe cover 30 gr. non woven with soft elastic at the base which guarantees an easy fit. 
Hydrophobic, Antistatic. Autoclavable only once before use. Free of latex and phthalates

10000145  100 pcs

COPRIRIUNITO 30GSM TNT
Realizzati in morbido tessuto non tessuto 30gr con un’elevata proprietà di filtraggio e assorbimen-
to. Sono anatomici, con elastico per il fissaggio e aderiscono perfettamente ad ogni tipo di riunito. 
Contiene tre pezzi: COPRITESTIERA, COPRISCHIENALE, COPRISEDUTA

Unit covers kits are made of soft 30gr nonwoven fabric with high filtration and absorption proper-
ties. They are anatomical, with elastic for fastening and adhere perfectly to every type of dental unit. 
contains three pcs:
HEAD REST COVER, BACK REST COVER, CHAIR COVER

10000151  25 pcs

10000152  25 pcs

10000153 25 pcs

10000154 25 pcs

10000155 25 pcs

10000156 25 pcs

10000157 25 pcs

CAMICE OPERATORE 50GSM SMS BLUE D.M. CLASSE 1
Camice chirurgico in SMS 50g. Privi di lattice e ftalati. Idrorepellente, traspirante, chiusura al collo 
con velcro, polso in maglia e cintura.
Dispositivo di classe 1, conforme alla normativa EN13795.

SMS 50g surgical gown. Free of latex and phthalates. Water repellent, breathable, neck closure with 
velcro, knit wrist and belt.
Class 1 device, compliant with EN13795 standard.

10000119 M  mm 130x105-56x57 10 pcs

10000121 L  mm 135x105-56x58 10 pcs

10000123 XL  mm 140x105-58x60 10 pcs

10000125 XXL  mm 145x118-60x60 10 pcs
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ROTOLI A SOFFIETTO PER STERILIZZAZIONE A VAPORE  E GAS
Il rotolo a soffietto è particolarmente indicato per la sterilizzazione di oggetti che necessitano di un 
imballo di maggiore capienza in modo da soddisfare le diverse esigenze di confezionamento.

Gussetted reel is especially studied for the sterilization of items that need a bigger capacity in order 
to satisfy the different needs of packaging.

10000183 100 x h50 mm 100 x h50 mm 1 pc

10000188 250 x h65 mm 250 x h65 mm 1 pc

BUSTE AUTOSIGILLANTI PER STERILIZZAZIONE A VAPORE E A GAS 
Le buste autosigillanti dispongono di linee termosaldate (multiline) molto resistenti e spaziate in 
ugual misura. Dispongono di fascia adesiva con l’innovativo sistema “finger-lift” per rendere più facile 
l’utilizzo del biadesivo.

Autosealing pouches provide very strong sealings (multiline) and equally divided. They have the adhe-
sive band made by the innovative system “finger-lift” which allows an easier use.

10000193 60 x 110 mm 1 pc

10000195 90 x 230 mm 1 pc

10000197 140 x 250 mm 1 pc

STRISCETTE INDICATORI A VAPORE 
Gli indicatori chimici multi-parametrici per il processo di sterilizzazione a vapore sono sono stati pro-
gettati sotto forma di strisce di carta con tre perforazioni, sulle quali è stato applicato l’inchiostro blu 
per tutta la lunghezza della striscia. L’indicatore chimico di tipo 4 reagisce a due o più variabili critiche 
del processo di sterilizzazione a vapore.
Conforme alla normativa ISO 11140-1 Tipo 4 EN 867-1

Multiparameter chemical indicators for steam sterilization process are designed in a form of paper 
strip with three perforations on which the blue indicator ink was put along the whole strip. Chemical 
indicator type 4 reacts to two or more critical variables of the steam sterilization process.

10000222 100 x 20 mm 250 pcs

SPS MEDICAL
L’integratore per la sterilizzazione a vapore è stato progettato per integrare le 3 variabili critiche della 
sterilizzazione: tempo, temperatura e vapore saturo. Quando la barra scura entra nell’area blu SAFE, 
i criteri di sterilizzazione sono stati soddisfatti. Se la barra scura non raggiunge l’area blu SAFE, non 
sono state raggiunte le condizioni adeguate per la sterilizzazione e i prodotti trattati non devono 
essere utilizzati.
Conforme alla normativa EN 867

The steam sterilization integrator is engineered to integrate the 3 critical variables of sterilization: 
time, temperature, and saturated steam. When the dark bar enters the blue SAFE area, sterilization 
criteria has been met. If the dark bar does not reach the blue SAFE area, proper conditions for sterili-
zation have not been achieved and the processed items should not be released.

10000223 100 x 20 mm 250 pcs

ROTOLI PIATTI PER STERILIZZAZIONE A VAPORE E GAS
I nostri rotoli e le nostre buste per la sterilizzazione sono composti da un doppio strato di film 
laminato trasparente e da carta medicale ad alta grammatura certificata e studiata specialmente per 
assicurare un’elevata protezione antibatterica per la sterilizzazione medicale.

Our sterilization rolls and pouches are made of a double layer of transparent laminated film and 
certified high grammage medical paper specially designed to ensure high antibacterial protection for 
medical sterilization.

10000169 50 mm 200 mt 1 pc

10000171 75 mm 200 mt 1 pc

10000173 100 mm 200 mt 1 pc

10000175 150 mm 200 mt 1 pc

10000177 200 mm 200 mt 1 pc

10000178 250 mm 200 mt 1 pc

10000180 300 mm 200 mt 1 pc



23

MONOUSO E VARIE

BOWIE & DICK TEST PACK
Il pacco monouso BOWIE&DICK è studiato per effettuare il test di Bowie&Dick ossia per controllare 
la corretta rimozione dell’aria dall’interno dei carichi porosi negli sterilizzatori definiti “ad alto vuoto 
per carichi porosi” operanti con cicli sub-atmosferici o trans-atmosferici. E’ utilizzabile per il monito-
raggio giornaliero delle autoclavi a vapore con pre-vuoto operanti a 134° C per 3,5 min. e 121° C 
per 11 min.
Conforme alla normativa EN 867.

Disposable pack BOWIE&DICK is designed to carry out the Bowie & Dick test, check the correct 
removal of air from the inside of the porous loads in defined sterilizers “to high vacuum for porous 
loads” operating with sub-atmospheric cycles or trans -atmospheric.
It is used for the daily monitoring of steam autoclave with pre vacuum operating at 134 ° C for 3,5 
min.and 121°C for 11 min.

10000224 155 x 105 mm 40 pcs

BOWIE & DICK TEST PACK
Il pacco monouso BOWIE&DICK è studiato per effettuare il test di Bowie&Dick ossia per controllare 
la corretta rimozione dell’aria dall’interno dei carichi porosi negli sterilizzatori definiti “ad alto vuoto 
per carichi porosi” operanti con cicli sub-atmosferici o trans-atmosferici. E’ utilizzabile per il monito-
raggio giornaliero delle autoclavi a vapore con pre-vuoto operanti a 134° C per 3,5 min. e 121° C 
per 11 min.
Conforme alla normativa EN 867.

Disposable pack BOWIE&DICK is designed to carry out the Bowie & Dick test, check the correct 
removal of air from the inside of the porous loads in defined sterilizers “to high vacuum for porous 
loads” operating with sub-atmospheric cycles or trans -atmospheric.
It is used for the daily monitoring of steam autoclave with pre vacuum operating at 134 ° C for 3,5 
min.and 121°C for 11 min.

10000224 155 x 105 mm 40 pcs

HELIX TEST
Il dispositivo viene utilizzato, inserendolo ad ogni carico da sterilizzare in autoclave a vapore, per 
verificare la penetrazione
del vapore al suo interno considerato quale caso più critico e rappresentativo per verificare l’efficacia 
del processo di sterilizzazione stesso.
Si utilizza in autoclave a vuoto frazionato per 3,5 minuti a 134°C o 15 minuti a 121°C.

The device is used by inserting it with each load to be sterilized in a steam autoclave, to verify 
penetration
of the steam inside it considered as the most critical and representative case to verify the effective-
ness of the sterilization process itself.
It is used in a fractional vacuum autoclave for 3.5 minutes at 134°C or 15 minutes at 121°C.

10000228 100 pcs

ADESIVI IN CARTA SEMICRESPATA
I nastri indicatori permettono di valutare il corretto ciclo di sterilizzazione. ResistentI alle alte 
temperature ed all’umidità, sono dotati di elevata adesione sui vari tipi di teli, metalli, plastiche, non 
woven e carte; l’elevata conformabilità consente un facile utilizzo manuale. Conforme alla normativa 
EN 867.

The indicator tapes allow the correct sterilization cycle to be assessed. Resistant to high temperatu-
res and humidity, they have high adhesion to various types of cloth, metals, plastics, non-wovens and 
papers; the high conformability allows easy manual handling.

10000225 12 mm 50 mt 1 pc

10000226 19 mm 50 mt 1 pc

10000227 25 mm 50 mt 1 pc

SALVIETTE COLORATE
Le salviette professionali sono composte da 1 velo di pura cellulosa accoppiata e goffrata con uno 
strato di film in polietilene ad alta densità. La perfetta assorbenza e impermeabilità del prodotto 
assicura un elevato comfort al paziente.

Professional towels are composed of 1 ply of pure cellulose laminated and embossed with a layer of 
high-density polythene film. The perfect absorbency and impermeability of the product ensures high 
patient comfort.

10000236 33 x 45 cm  1 velo/ply 500 pcs

10000238 33 x 45 cm  1 velo/ply 500 pcs

10000233 33 x 45 cm  1 velo/ply 500 pcs

10000234 33 x 45 cm  1 velo/ply 500 pcs

10000235 33 x 45 cm  1 velo/ply 500 pcs

10000237 33 x 45 cm  1 velo/ply 500 pcs
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GHIACCIO ISTANTANEO IN BUSTE DI TNT
Ghiaccio istantaneo monouso per freddo istantaneo indicati in caso di traumi, per lenire il dolore e 
prevenire la formazione di ematomi o gonfiori.

Disposable instant ice for instant cold indicated in cases of trauma, to soothe pain and prevent 
bruising or swelling.

10000286 TNT / Non woven 24 pcs

MANTELLINE COLORATE
Le mantelline protettive monouso in carta/plastica sono composte da un velo di carta altamente 
assorbente accoppiata con un velo di polietilene impermeabile.

The protective disposable aprons in roll in paper/plastic are made by a sheet of paper with high 
absorbent power coupled with a sheet of waterproof polyethylene.

1 velo carta + 1 velo polietilene - 100 STRAPPI - Mantelline con tasca
1 paper layer + 1 polyethylene layer - 100 sheets

10000274 87 x 67 cm 1 roll

1 strato carta + 1 strato polietilene - 80 STRAPPI
1 paper layer + 1 polyethylene layer - 80 sheets

10000256  48 x 60 cm 1 roll

10000258  48 x 60 cm 1 roll

10000260  48 x 60 cm 1 roll

10000262  48 x 60 cm 1 roll

10000266  48 x 60 cm 1 roll

10000268  48 x 60 cm 1 roll

1 velo carta + 1 velo polietilene - 60 STRAPPI
1 paper layer + 1 polyethylene layer - 60 sheets

10000270  48 x 80 cm 1 roll

10000272  48 x 80 cm 1 roll

VASSOI MONOUSO
Vassoi monouso zigrinati in plastica rinforzata, non sterili, biodegradabili e con bordi rinforzati. 
Vengono utilizzati per appoggiare strumenti e materiali.

Disposable trays made of durable reinforced plastic material (polystyrene), non-sterile, biodegra-
dable and with reinforced edges. They are used to rest instruments and materials.

10000289 28 x 18 cm - 400 pcs

RULLI SALIVARI DI COTONE
Rulli salivari di cotone, non sterili, monouso. Forte potere assorbente e resistenza ai liquidi. Privi di 
lattice e ftalati

Saliva cotton rolls, non-sterile, disposable. Strong absorbent power and resistance to liquids. Free of 
latex and phthalates

10000298 ø 8 mm 300 g

10000299 ø 10 mm 300 g

10000300 ø 12 mm 300 g
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GUAINE PROTETTIVE
La guaina monouso in lattice, naturale e biodegradabile, consente di riparare la superficie degli 
strumenti utilizzati dall’odontoiatra nella prassi giornaliera riducendo considerevolmente la carica 
batterica e le sostanze organiche. L’elevata elasticità permette di applicarli a strumenti di forma 
diversa. Dispositivo di classe 1.

The disposable latex cover, natural and biodegradable, allows repairing the surface of instruments 
used by the dentist in daily practice by considerably reducing bacterial and organic matter. The high 
elasticity allows them to be applied to instruments of different shapes. Class 1 device.

10000323  latex 500 pcs

BARRIER FILM
Pellicola adesiva in rotolo per la protezione di manici, pannelli, lampade, siringhe aria/ acqua.

Adhesive film in roll for the protection of sleeves, panels, lights, air/water syringes.

10000326  latex 1200 sheets

10000327  transpa nitrile 1200 sheets

TAPPETINO ANTIBATTERICO
Il tappetino decontaminante multistrato è costituito da 30 fogli mono-adesivi numerati, rimovibili e 
contenenti una speciale formula di gelatina battericida che uccide i batteri presenti sulle suole delle 
scarpe.

The multi-layer decontaminating mat consists of 30 numbered, removable, single-sided adhesive 
sheets containing a special formula of a bactericidal gelatine that kills the bacteria present on the 
soles of shoes.

10000338  120 x 45 cm 4 pcs x 30 fogli

10000339  120 x 45 cm 4 pcs x 30 fogli

TRAY PAPER
Carta crespata in taglia piccola da posizionare su vassoi, appositamente studiata per resistere al 
ciclo in autoclave. Il prodotto risponde ai requisiti per la sterilizzazione a vapore (134°C), ossido di 
etilene e raggi gamma.

Crepe paper in a small size to place on trays, specially designed to undergo the autoclave cycle.The 
product meets the requirements for steam sterilization (134°C), ethylene oxide and gamma rays.

10000311  28 x 18 cm 250 pcs

10000312  28 x 18 cm 250 pcs

10000313  28 x 18 cm 250 pcs

10000314  28 x 18 cm 250 pcs

10000315  28 x 18 cm 250 pcs

10000316  28 x 18 cm 250 pcs
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ASPIRASALIVA IN PLASTICA
La cannula aspirasaliva è prodotta in pvc atossico con inserto di filo di ferro zincato o ramato. La 
parte filtrante è prodotta in polietilene nel tipo con cappuccio removibile. Il dispositivo è monouso e 
deve essere sostituito dopo ogni utilizzo. Privi di lattice e ftalati

The saliva ejectors is manufactured from pvc with an insert of galvanized or copper-plated iron. The 
filter part is produced from polyethylene in the removable cap type. The device is disposable and it 
has to be thrown away after use. Free of latex and phthalates

10000348  transpa 100 pcs

10000349  100 pcs

10000350  100 pcs

10000351  100 pcs

10000352  100 pcs

10000353  100 pcs

CANNULE STERILI MONOUSO BLUTIP
Cannula di aspirazione chirurgica sterile monouso, realizzate in materiale plastico sterilizzabile a 
vapore acqueo fino a 135 gradi.

Sterile, single-use surgical aspiration cannula made of plastic material that can be sterilized with 
water vapour up to 135 degrees.

10000354 ø 4.8 mm x 13.5 cm ø 2.5 mm 20 pcs + adapter

10000355 ø 4.8 x 13.5 cm - micro ø 1.2 mm 20 pcs + adapter

CANNULE PER ASPIRAZIONE AUTOCLAVABILI
Cannule sagomate universali per aspiratore chirurgico, realizzate in materiale plastico sterilizzabile 
in autoclave fino a 134°C.

Universal shaped tips for surgical aspirator, made of plastic material that can be sterilized in autocla-
ve up to 134°C.

10000361 ø 11 mm 14.5 cm 10 pcs + adapter

10000362 ø 16 mm 13 cm 10 pcs + adapter

10000363 ø 11 mm 13.5 cm 3 pcs

Adapter

10000364 ø 11 ->  16 mm 1 pc

10000365 ø 4.8 ->  16 mm 1 pc

10000366 ø 4.8 ->  11 mm 1 pc

PORTAIMPRONTE PER APPLICAZIONI AL FLUORO
Applicatori per fluoroprofilassi.

Fluoride trays

10000379  100 pcs

10000380  100 pcs

10000381  100 pcs

SPUGNE ENDODONTICHE
Spugne endodontiche per strumenti canalari.

Sponges for endodontic instruments.

10000500 0.50 cm 50 pcs

10000501 1.0 cm 25 pcs
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CURA DISPOSABLE PLASTIC CUPS WHITE
Bicchieri in plastica atossica, monouso, con bordino arrotondato e superficie esterna antiscivolo

Disposable, non-toxic plastic cups, with curved edges and anti-slip outer surface

10000510 white 100 pcs

CURA DISPOSABLE MICRO ENDOBRUSH X REGULAR
Micro applicatori monouso.

Disposable micro applicators.

10000543 Regular 100 pcs

CURA APPLICATOR NEEDLES
Aghi applicatori per mordenzanti e compositi fluidi

Applicator needles for etchants and flowable composites

10000544 25G Blue 100 pcs

10000545 20G Black 100 pcs

CURA DISPOSABLE MICROBRUSH 
Micro applicatori monouso.

Disposable micro applicators.

10000540 Regular Blue 4 x 100 pcs

10000541 Fine Green 4 x 100 pcs

10000542 X-Fine Purple 4 x 100 pcs

CURA DENTAL NEEDLES 
Aghi per anestesia.

Needles for anesthesia.

10000570 30G 0.3 x 12 mm 100 pcs

10000571 30G 0.3 x 16 mm 100 pcs

10000572 30G 0.3 x 21 mm 100 pcs

10000573 30G 0.3 x 25 mm 100 pcs

10000574 27G 0.4 x 25 mm 100 pcs

10000575 27G 0.4 x 38 mm 100 pcs
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CURA DISPOSABLE BRUSH
Pennellini monouso

Disposable brushes

10000600 Fine White 100 pcs

10000601 Fine Black 100 pcs

10000602 Extra fine White 100 pcs

10000603 Extra fine Black 100 pcs

ORTOBOX
Ortho Box e Ortho Bite sono contenitori indicati per la custodia ed il trasporto di placche ortodonti-
che, bite e apparecchi funzionali.

Ortho Box and Ortho Bite are containers recommended for the safe keeping and the transport of 
orthodontic appliances, bites and functional devices.

10000469 10 pcs

10000470 10 pcs

10000471 neon 10 pcs

10000473 10 pcs

10000474 10 pcs

10000475 10 pcs

PORTAPROTESI
Contenitore Portaprotesi per la disinfezione a freddo di protesi, apparecchi funzionali e ortodontici.

Prosthesis cases for the cold disinfection of prosthesis; functional and orthodontic devices.

10000482 verde 1 pc

10000483 bianco 1 pc

10000484 celeste 1 pc

10000487 giallo 1 pc

10000489 blu 1 pc

10000490 rosso 1 pc

ORTOBITE
Ortho Box e Ortho Bite sono contenitori indicati per la custodia ed il trasporto di placche ortodonti-
che, bite e apparecchi funzionali.

Ortho Box and Ortho Bite are containers recommended for the safe keeping and the transport of 
orthodontic appliances, bites and functional
devices.

10000459 10 pcs

10000460 10 pcs

10000461 10 pcs

10000465 10 pcs

10000466 10 pcs

10000467 10 pcs
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VISIERE GALAXY DPI IIA CAT.
Visiera protettiva contro goccioline, spruzzi di liquidi e particelle proiettate. Realizzata in materiale 
plastico, leggera, facile da assemblare e dotata di fascia girotesta. Lo schermo può essere disinfet-
tabile, ha una perfetta visibilità. Kit 1 visiera + 2 schermi di ricambio.

Protective visor against droplets, splashing liquids and projected particles. Made of plastic material, 
lightweight, easy to assemble and equipped with headband. The screen can be disinfected, has 
perfect visibility. Category II PPE. Kit 1 visor + 2 spare screens.

10000511 1 pc

10000512 1 pc

10000513 1 pc

10000514 1 pc

10000515 1 pc

10000516 ricambi / refill 3 pcs

VISIERE VISION DPI IIA CAT.
Visiera protettiva contro goccioline, spruzzi di liquidi e particelleproiettate. Realizzata in materiale 
plastico, leggera, facile da assemblare e dotata di fascia girotesta. Lo schermo può essere
disinfettabile, ha una perfetta visibilità. Kit 1 visiera + 1 schermo

Protective visor against droplets, splashing liquids and projected particles. Made of plastic material, 
lightweight, easy to assemble and equipped with headband. The screen can be disinfected, has 
perfect visibility. Kit 1 visor + 1 spare screen.

10000517 1 pc

10000518 1 pc

10000519 1 pc

10000520 1 pc

10000521 1 pc

10000522 ricambi / refill 2 pcs

OCCHIALI PROTETTIVI
Trasparenti: per protezione da getti di spray e fluidi. Arancio: per protezione da radiazioni emesse da 
luce blu

Transparent: to protect from droplets, spray and liquids Orange: to protect from blue light radiations

10000523 Cat. IIa transp. 1 pc

10000524 1 pc

MONOUSO E VARIE
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IGIENE E PROFILASSI

CURA FLOW
Polvere per profilassi a base di bicarbonato di sodio. 

Sodium bicarbonate prophylaxis powder

30000012 Perio Lemon 20µm 300 g

30000013 Soft Lemon 40µm 300 g

30000014 Classic Lemon 60µm 300 g

30000015 Perio Mint 20 µm 300 g

30000016 Soft Mint 40µm 300 g

30000017 Classic Mint 60µm 300 g

ZETA  MOUTHWASH
Clorexidina 0,20% Digluconato senza alcool. Azione antiplacca e antibatterica ideale in tutte le fasi 
delle terapie parodontali.

Chlorhexidine Digluconate 0.20%  alcohol-free. Anti-plaque and antibacterial.

30000030 200 ml

30000031 1 lt.

30000032 5 lt.

ZETA  FILO INTERDENTALE
Filo interdentale al fluoro.

Fluoride dental floss.

30000010 PTFE 50 mt.

30000011 Nylon 50 mt.

CURABRUSH NYLON
Spazzolini in nylon

Nylon Dental Brush

30000050 10 pcs
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CHIRURGIA

TIDESPON SPUGNA DI GELATINA ASSUT EUROPE 
Spugna di gelatina emostatica assorbibile, sterile, costituita dal 100% di gelatina suina

Sterile, absorbable hemostatic gelatin sponge made from 100% porcine gelatin

80000001 10x10x10 50 pcs

MEMBRANA BIOCOLLAGEN BIOTECK
BIOCOLLAGEN è una membrana per rigenerazione guidata in collagene di tendine di Achille natu-
rale. BIOCOLLAGEN membrana è impiegata a protezione di innesti ossei o per contenere innesti 
granulari in cavità.

BIOCOLLAGEN is a membrane for guided regeneration in natural Achilles tendon collagen. BIOCOL-
LAGEN membrane is used to protect bone grafts or to contain granular grafts in cavities.

80000002 25 X 25 X 0,2 mm 1 pc

BIO-GEN GRANULI BIOTECK
Granuli in flacone. Sostituto osseo a collagene osseo denaturato a rimodellamento ostoeclastico 
fisiologico totale. Impiegabile per ogni tipologia di difetto osseo

Granules in bottle
Denatured bone collagen bone substitute for total physiological osteoclastic remodeling. Can be 
used for any type of bone defect

80000003 Granuli mix corticali spongiosi 0.5 g

80000004 Granuli spongiosi 0.5 g

MEMBRANA PERICARDIO BIOTECK
Membrana in pericardio di origine equina

Equine origin pericardium membrane

80000003 20X20X0.2-0.4mm. 2 pcs
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SELENOR SPECIALE ORTODONZIA - TYP III
Gesso duro naturale di classe III specifico per modelli ortodontici, di colore bianco brillante. La 
materia prima accuratamente selezionata, garantisce qualità e grado di bianco sempre costanti. 
I modelli realizzati con selenor speciale ortodonzia raggiungono durezze elevate, evitando distor-
sioni nell’utilizzo di resine acriliche nella polimerizzazione a caldo e a freddo. Compatibile con tutti i 
materiali da impronta. 
CAMPI DI IMPIEGO: modelli ortodontici, modelli per antagonisti, modelli da studio. Rispetta la 
normativa UNI EN ISO 6873.

Hard natural gypsum plaster specially formulated for orthodontic models, extra white colour. The 
extreme hardness prevents model distortion during hot cure and cold cure acrylic processing. Com-
patible with all impression materials.
FIELDS OF USE: All types of orthodontic models, antagonist models.

14/5BA bianco / white 5 kg

14/25BA bianco / white 25 kg

ZEUS ORTHOWHITE - TYP III
ORTHOWHITE® è un gesso duro classe III di ottima qualità, indicato per ortodonzia, particolarmente 
fine e di colore bianco brillante. La consistenza cremosa garantisce un ottima scorrevolezza ed una 
esatta riproduzione dei dettagli, realizzando modelli con superfici estremamente lisce ed omogenee. 
La particolare durezza evita distorsioni del modello nella lavorazione con resine acriliche, sia nella 
polimerizzazione a caldo che a freddo.  Compatibile con tutti i materiali da impronta. Rispetta la 
normativa UNI EN ISO 6873.

ORTHOWHITE® is a white, high quality, extra-fine hard dental stone indicated for various orthodon-
tic works. The creamy consistency gives excellent flow characteristics and an exact reproduction of 
the details, providing models with brilliant white and homogeneous surfaces. 
The extreme hardness prevents model distortion during hot cure and cold cure acrylic processing. 
Compatible with all impression materials.

PLGW 105BA bianco / white 5 kg

ZETA ORTHODONTIC STONE - TYP IV
Gesso extraduro naturale di classe IV specifico per modelli ortodontici di alta qualità. Indicato per 
ogni tipo di lavorazione in ortodonzia che richieda elevate resistenze meccaniche. L’utilizzo di ortho-
dontic stone garantisce la realizzazione di modelli di colore bianco splendente, dimensionalmente 
stabili e molto precisi. Compatibile con tutti i materiali da impronta. 
CAMPI DI IMPIEGO: modelli ortodontici, modelli antagonisti, modelli master e museo. Rispetta la 
normativa UNI EN ISO 6873.

Extra hard natural gypsum plaster specially formulated for orthodontic models. The extreme hard-
ness prevents model distortion during hot cure and cold cure acrylic processing. Compatible with all 
impression materials.
FIELDS OF USE: All types of orthodontic models, antagonist models.

18/5BA bianco / white 5 kg

18/15BA bianco / white 15 kg

ZEUS MAGIC WHITE - TYP IV
MAGICWHITE® è un gesso extraduro naturale di classe IV, tissotropico, di colore bianchissimo, 
specificamente formulato per modelli ortodontici. La cura particolare nella scelta e nella lavorazio-
ne della materia prima e la granulometria superfine assicurano costanza di qualità e bianchezza. 
La particolare durezza evita distorsioni del modello nella lavorazione con resine acriliche, sia nella 
polimerizzazione a caldo che a freddo.  Compatibile con tutti i materiali da impronta. Rispetta la 
normativa UNI EN ISO 6873.

MAGICWHITE® is a very white, thixotropic, extra hard natural gypsum plaster specially formulated 
for orthodontic models. The extreme care in selecting and manufacturing the raw materials and the 
extra fine particle size ensures that the quality and whiteness remain constant. The extreme hard-
ness prevents model distortion during hot cure and cold cure acrylic processing. Compatible with all 
impression materials.

PLGO 105BA bianco / white 5 kg
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ZETA SELENOR
Gesso duro naturale di classe III per modelli e muffole; preciso, di grana fine e consistenza molto 
cremosa. E’ un prodotto estremamente versatile, compatibile con tutti i materiali da impronta.
CAMPI DI IMPIEGO: modelli per protesi mobili provvisorie,
monconi prelimatura, riparazioni, ribasature, zeppaggio delle muffole.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

Fine hard gypsum fo models and muffles, highly precise, with a very fine particle size and smooth 
consistency. It’s a very versatile product, compatible with all impression materials.
FIELD OF USE: Making of models for temporary mobile prostheses, pre-cutting abutments, repairs, 
relining, muffle packing.

10/5GA giallo / yellow 5 kg

ZEUS PLUS STONE
Gesso duro naturale di classe IV preciso, di grana fine tissotropico e consistenza molto cremosa, 
consente la realizzazione di modelli resistenti, estremamente dettagliati ed inalterabili durante l’uso. 
Compatibile con tutti i materiali da impronta. CAMPI DI IMPIEGO: Modelli per protesi mobili totali e 
parziali, modelli antagonisti per ceramica, modelli master per riposizionamento,modelli per protesi 
combinata. Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

Precise natural type IV gypsum, of fine-grained thixotropic and very creamy consistency, allows the 
creation of resistant models, extremely detailed and unalterable during use. Compatible with all 
impression materials. FIELDS OF USE: Models for total and partial mobile prostheses, antagonist 
models for ceramics, master models for repositioning, models for combined prostheses.

PLGU 103GA giallo / yellow 20 kg

ZETA EXTRA EXPORT
È un gesso naturale di classe III per modelli di elevata precisione, compatibile con tutti i materiali da 
impronta. Presenta una granulometria extra fine e una espansione di presa molto contenuta; queste 
caratteristiche consentono di realizzare modelli con  superfici lisce, dure e compatte. Estremamen-
te scorrevole se sottoposto a vibrazione, riproduce con estrema precisione ogni dettaglio rilevato 
dall’impronta. CAMPI DI IMPIEGO: modelli per protesi mobili totali e parziali, modelli antagonisti, 
modelli per protesi scheletrate. Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

It’s a highly precise, typ III,  natural gypsum dental stone compatible with all impression materials. 
Characterized by an extra-fine particle size and low expansion, which gives extremely hard, compact 
and smooth surfaces. Excellent flowcharacteristics under vibration, which provides accurate repro-
duction of all the details from the impression.
FIELD OF USE: The making of models for removable full and partial dentures, antagonist models, 
framework models.

12/5GA giallo / yellow 5 kg

ZEUS STONE
È un gesso naturale tissotropico di classe IV di grande precisione, caratterizzato da una granulome-
tria superfine e da una ridotta espansione di presa. ZEUS STONE® é in grado di soddisfare il tecnico 
più esigente in termini di caratteristiche di lavorazione e qualità del modello ottenuto, che presenta 
superfici estremamente dure, compatte e lisce. Tra le sue proprietà annovera un’alta scorrevolezza 
sotto vibrazione, che permette di riprodurre fedelmente tutti i dettagli rilevati dall’impronta.  Compa-
tibile con tutti i materiali da impronta. Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

It is a highly precise, typ IV, natural gypsum dental stone with excellent thixotropic properties that is 
characterized by an extra-fine particle size and low expansion. ZEUS STONE® can satisfy the most 
demanding dental technician in terms of workability and model quality, which gives extremely hard, 
compact and smooth surfaces. Among its properties there is the excellent flow characteristics under 
vibration, which provides accurate reproduction of all the details from the impression. Compatible 
with all impression materials.

PLGG 105GA giallo / yellow 5 kg
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ZETA MOUNTING STONE
Gesso duro naturale di classe III, specifico per il montaggio dei modelli su articolatori ed occlusori. 
Caratterizzato da una fase di presa estremamente rapida e da valori di espansione prossimi allo 
zero, zeta mounting stone risulta particolarmente plastico nella fase di impasto ed ha ottime doti 
di adesività. Ne risulta un fissaggio preciso e dimensionalmente stabile dei modelli sui vari supporti 
gnatologici. CAMPI DI IMPIEGO: montaggio dei modelli in articolatore/occlusore, realizzazione di 
zoccoli di fresaggio.
Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

Hard gypsum type III with an extremely low expansion, the dimensional stability over time and the 
fast working time ensure that vertical articulation methods in the mounting of models are properly 
carried out. These characteristics make zeta mounting stone the product of choice for the fixing of 
gnathologic tools. FIELDS OF USE: The mounting of models using articulation methods, the making 
of trimming bases.

5/5GA giallo / yellow 5 kg

ZEUS SUPEROCK
SUPEROCK® di classe IV è un gesso extraduro dalla formulazione innovativa. Il risultato è un pro-
dotto tissotropico dall’espansione di presa ridotta, estremamente fluido sotto lieve vibrazione, che 
unisce facilità di scorrimento con eccezionali caratteristiche di riempimento. Notevolmente migliora-
ta la resistenza alla compressione mentre è ridotta la possibilità di scheggiatura sotto l’azione della 
fresa. Compatibile con tutti i materiali da impronta. Rispetta la normativa UNI EN ISO 6873.

SUPEROCK® is an extra-hard die stone with an innovative formulation. The result is a thixotropic 
product with a low expansion and extreme fluidity with light vibration, which combines the high flow 
with good filling characteristics. Compression resistance has been greatly improved while the risk of 
chipping during trimming has been reduced. Compatible with all impression materials.

PLGK 105GB goldenbrown 5 kg

ZEUS SUPEROCK
Silicone policondensazione ad alta viscosità per mascherine da 
laboratorio.

Silicon policondensation, high viscosity for laboratory masks.

112/5 COND. 85 Shore 5 kg + 3 cat.

111/5 COND. 95 Shore 5 kg + 3 cat.

111/0.40 Cat. 40 g

ZETA TENAWAX
Cera universale in fogli multiuso. Per basi, fissaggi e ceratura nella protesi mobile. Spessore 1.5 mm.

Multiuse universal wax in sheets. For bases, fixing and waxing in removable prostheses. Thickness 
1.5 mm.

992/500RA Tenawax 500 g

992/500RS Tenawax 500 g

996/500RA Tenawax Dry 500 g

996/500RS Tenawax Dry 500 g

ZETA PLACCHE FOTOPOLIMERIZZABILI
Placche fotopolimerizzabili per la preparazione di porta impronte individuali - universale. Rosa.

Tray material for the preparation of individual impression trays - universal. Pink. Light curing.

725/50 85 Shore 50 pcs
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ZETA TENAPINK
Cera universale in fogli multiuso. Per basi, fissaggi e ceratura nella protesi mobile. Spessore 1.5 mm.

Multiuse universal wax in sheets. For bases, fixing and waxing in removable prostheses. Thickness 
1.5 mm.

994/500 500 g

ZETA TENARED
Cera universale in fogli multiuso. Per basi, fissaggi e ceratura nella protesi mobile. Spessore 1.5 mm.

Multiuse universal wax in sheets. For bases, fixing and waxing in removable prostheses. Thickness 
1.5 mm.

993/500 500 g

CERADENT
Cera in fogli di diversa durezza per basi e per il montaggio dei denti nella protesi mobile. Spessore 
1.5 mm.

Waxes in sheeets for modelling bridge facets to be reproduced in resin. Thickness 1.5 mm.

140/500RA Invernale 500 g

142/500RA medium 500 g

144/500RA soft 500 g

ZETA PLATEWAX
Cere preformate con supporto metallico per la rilevazione dell’occlusione centrica.

Preformed wax equipped with metal support for the registration of the centric occlusion.

180/24GA Small Soft 24 pcs

280/24RA Small Hard 24 pcs

380/24VE Small Extra Hard 24 pcs

168/24GA Normal Soft 24 pcs

268/24RA Normal Hard 24 pcs

368/24VE Normal Extra Hard 24 pcs

ZETA CERADENT MASTICAZIONE
Cera in fogli per rilevare la masticazione. Spessore: 3.2 mm.

Laminated wax in sheets for occlusal registration, Thickness: 3.2 mm.

139/500GA Soft 500 g

138/500RA Hard 500 g
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ZETA BITE WAX
Molto resistente in fogli per la rilevazione dell’occlusione centrica.

Extra hard resistant wax in sheets for the registration of the centric occlusion.

240/500RA 500 g

ZETA BOXING WAX STRIPS
Cera in strisce per boxare il portaimpronte e modelli in gesso. Spessore 1.5 mm.

Wax in strips for boxing impression trays and gypsum models. Thickness 1.5 mm.

158/24RA 24 pcs

ZETA WAX STICKS XL
Wax sticks in cera di grande sezione quadrangolare per boxaggi vari. 5 x 5 mm.

Big wax sticks in large quadrangular section for all boxing. 5 x 5 mm.

162/42RA 42 pcs

ZETA EUPLASTIC
Cera in strisce adesive per boxare e fare rest palatini nei portaimpronte.

Adhesive wax in strips for all boxing and palatal stops in the impression trays.

152/66RS 66 pcs

ZETA CERA AZZURRINA MORBIDISSIMA
Cera in bastoncini morbida e viscosa serve per bordaggi e stops in cera. ø 6 mm.

Periphery Wax, Soft and viscous wax in sticks for boxing and making wax stops. ø 6 mm.

156/44AZ 44 pcs

155/44AZ 44 pcs



37

STUDIO E LABORATORIO
CERE

ZETA ORTHOWAX
Barre in cera naturale per la protezione del paziente dalle abrasioni labiali causate da brackets 
ortodontici.

Natural wax bars to protect patients from labial abrasions caused by orthodontic brackets.

24/1BA 7 pcs

24/40BA 7 pcs x 40
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CONDIZIONI DI VENDITA

Ordini
Non vi è alcun minimo d’ordine

Prezzi	
Tutti i prezzi sono IVA esclusa e soggetti a variazioni in ogni momento previo avviso al ricevimento dell’ordine 
Le aliquote IVA sui prodotti rientranti nelle categorie di DPI e disinfettanti sono puramente indicative e possono essere soggette a variazioni in 
base alle direttive governative vigenti. Minimo d’ordine per trasporto gratuito: €150,00+ IVA (fino a 25kg.).

Condizioni
Ai nuovi clienti verrà chiesto il pagamento del solo primo ordine in anticipato a mezzo bonifico.

Metodi di pagamento degli Ordini
BANCA INTESA SAN PAOLO
Agenzia di Novi Ligure n. 00398
Piazza Repubblica n. 4, 15067 Novi Ligure (AL)
IBAN: IT 83 G 03069 48420 100000013420
BIC-SWIFT: BCITITMME46 - ABI 03069 CAB 48420

Bonifico anticipato: sconto del 2%

ISTRUZIONI PER IL BONIFICO ANTICIPATO:
una volta effettuato l’ordine attendere la mail con la Fattura Proforma che contiene l’elenco dettagliato dei prodotti disponibili pronti per la spedi-
zione e l’importo corretto da bonificare al netto dell’extra sconto previsto. Nel momento in cui riceveremo la contabile dell’avvenuto bonifico (via 
Fax o mail, per velocizzare il processo o direttamente dalla banca) la merce andrà in consegna.

Bonifico Bancario 30gg d.f.

Contrassegno senza alcun ulteriore addebito: sconto del 3%
Il pagamento dovrà avvenire in contanti per importi fino a €4.999,00 oppure attraverso assegno circolare (intestato a INDUSTRA ZINGARDI 
SRL) per importi superiori.

Ricevuta Bancaria 30gg d.f. 
In caso di pagamento con ricevuta bancaria addebito di €3,30 + IVA per commissioni bancarie
In caso di insoluto VERRA’ EMESSA FATTURA DI €10,00 +IVA per commissioni bancarie e amministrative + interessi moratori da versare unita-
mente all’importo della ricevuta bancaria non pagata .

Imballo
Per ogni spedizione verrà addebitato un contributo fisso di €1,95.



Trasporto
Spedizione gratuita per ordini superiori a €150,00 IVA esclusa e fino a un max di 25kg. 
Per spedizioni eccedenti i 25kg. e fino a 100kg saranno addebitati €11,00+IVA come contributo spese
Per pesi superiori ai 100kg l’importo del contributo sarà da concordare.
Per ordini inferiori a €150,00 IVA esclusa verranno addebitate le spese di trasporto pari a €11,00+IVA
La merce viaggia a rischio e pericolo del committente.

Consegne
Saranno effettuate tramite nostri corrieri di fiducia, di norma entro 24/48h dal ritiro.
È fatta raccomandazione di firmare con riserva sempre e comunque, anche quando i colli appaiono esternamente integri.

Resi e Reclami inerenti le spedizioni
Si accettano resi solo con imballo originale e confezione integra entro 10 giorni dal ricevimento della merce previa nostra autorizzazione 
scritta. Nel documento di reso deve essere indicato il numero e la data della fattura con la quale è stata ricevuta la merce
Al ricevimento del reso, se conforme, emetteremo Nota di Credito da scalare dall’importo di una prossima fattura o da rimborsare tramite 
bonifico Ad ogni reso, fatta eccezione di resi causa nostro errore, verrà addebitata la cifra fissa di €12,00 per spese amministrative e di 
trasporto.

TERMS OF SALE

Orders
There is no minimum order.

Prices
All prices are excluding VAT and subject to change at any time upon notice upon receipt of the order
The VAT rates on products falling under the categories of PPE and disinfectants are purely indicative and may be subject to changes accor-
ding to current government directives.
Minimum order for free transport: €150.00 + VAT (up to 25kg.)

Conditions
New customers will be asked to pay in advance for the first order only by bank transfer.

Methods of payment for Orders

Advance bank transfer: 2% discount

INSTRUCTIONS FOR ADVANCE BANK TRANSFER:
once the order has been placed, wait for the email with the Proforma Invoice which contains the detailed list of available products ready for 
shipment and the correct amount to be credited net of the extra discount provided. When we receive the receipt of the bank transfer (by fax 
or email, to speed up the process or directly from the bank) the goods will be delivered.

Bank transfer 30 days d.f.

Cash on delivery without any further charge: 3% discount
Payment must be made in cash for amounts up to €4,999.00 or by cashier’s check (payable to INDUSTRA ZINGARDI SRL) for higher 
amounts.

Bank Receipt 30 days d.f.
In case of payment by bank receipt, a charge of €3.30 + VAT for bank commissions.
In the event of unpaid debt, AN INVOICE OF €10.00 + VAT will be issued for bank and administrative commissions + default interest to be 
paid together with the amount of the unpaid bank receipt.

Packing
 A fixed contribution of €1.95 will be charged for each shipment

Transport
Free shipping for orders over €150.00 excluding VAT and up to a maximum of 25kg.
For shipments exceeding 25kg. and up to 100kg will be charged €11.00 + VAT as a contribution to expenses
For weights over 100kg the amount of the contribution will be agreed.
For orders of less than €150.00 excluding VAT, transport costs of €11.00 + VAT will be charged
The goods travel at the risk and danger of the buyer.

Deliveries
They will be carried out through our trusted couriers, usually within 24/48 hours of collection.
It is recommended to sign with reserve always and in any case, even when the packages appear externally intact.

Returns and Complaints regarding shipments
Returns are accepted only with original packaging and intact packaging within 10 days of receipt of the goods subject to our written autho-
rization. The return document must indicate the number and date of the invoice with which the goods were received
Upon receipt of the return, if compliant, we will issue a Credit Note to be deducted from the amount of a future invoice or to be reimbursed 
by bank transfer. For each return, with the exception of returns due to our error, the fixed amount of €12.00 will be charged for administra-
tive and transport costs.
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